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Abstract 
Due to their common religion, close beliefs and common socio-political 
experiences, such as colonialism and occupation, the two countries, Iran 
and Palestine, have been of great importance to domestic and foreign 
colonialists throughout their political history. Meanwhile, poets, as 
literary leaders and relying on their social mission, have played a 
prominent role in fertilizing the revolutionary spirit of the people and 
dismantling the reins of oppression and injustice. One of the leading 
figures in the mission in these two countries is Abdul Karim al-Karami 
and Aref Qazvini, who were able to stand up to the conspiracies of the 
enemies with their eloquent and striking poems. And keep the spirit of 
awakening and resurrection alive and protest in the people. In the 
present study, using descriptive-analytical method and relying on the 
American School of Comparative Literature, to study some of the topics 
in the literature of protest, such as; Invitation to unite and fight against 
internal tyranny, anti-colonialism, protest against patriots and 
mercenaries and we were able to prove their effective role in Iranian 
and Palestinian literature in this regard. 

Keywords: Protest literature, protest poetry of Abdul Karim al-Karami, 
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  Extended Abstract 

1. Introduction 
The two countries of Iran and Palestine have shared a common destiny, 
and foreigners and Western countries have always coveted these two 
countries. Over the past centuries, as unprecedented developments 
occurred in the world arena, the intellectuals of these societies gradually 
sought to criticize the political situation prevailing in these countries 
and the social conditions of the people, and they chose the field of 
literature as their playground, and they expressed the anger resulting 
from the trampling of ethnic and national dignity by protesting the 
conditions of society in the form of literature, and they used it as a 
dynamic and effective weapon in the activities of society, and of course, 
it was influenced by political, social, cultural and economic trends. 
(Parnian, 2017: 28) 

Some of the prominent critical poets of Palestine and Iran are Abdul 
Karim Al-Karami and Aref Qazvini. Their country has been under 
colonialism and war for years, and they have tried to speak of 
patriotism, resistance, and protest against oppression, unity, and 
struggle through their poems, and with their epic expressions, they have 
always tried to liberate their oppressed and occupied society from that 
unfortunate situation. Hence, their poems became the language of the 
suffering people of their land; a language whose loud resonance can still 
be heard today. The extensive use of national and patriotic themes in 
their poems has made them the prominent national poets of their time. 

Research questions: 

1. What are the most important common themes of protest literature in 

the poems of the two poets? 

2. To what extent have the socio-political situations of Palestine and 

Iran influenced the language of the two poets? 

3. To what extent have the lifestyles of the two poets influenced the way 

they express protest and criticize social issues? 

2. Literature Review 
2.1.  Research necessity and importance: 
The works created by Iranian and Palestinian poets and writers are not 
small in volume, but there is much room for discussion and reflection 
on the extent to which these works have succeeded in dispelling the 
ambiguity of these events, dispelling doubts, narratives and recording 
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epics, and depicting and perpetuating these amazing historical events. 
The common religion, close beliefs and convictions, and common 
experiences such as (colonization, occupation of the homeland, war and 
defense and deprivation, etc.) in the history of the two nations, as well 
as their inextricable link, demonstrate the necessity of examining and 
comparative analysis of the issue of protest literature in the field of 
these two languages. 

2.2. Research findings 
1. Abdul Karim Al-Karami and Aref Qazvini are both socially sensitive 

poets, and their poetry accurately reflects the socio-political 
conditions of their time. 

2. By carefully examining and comparing the socio-political conditions 
of Iran and Palestine, Abdul Karim Al-Karami and Aref Qazvini can 
be considered leaders of the intellectual revolution of their time. 

3. Careful consideration of their poems shows that they have succeeded 
in accurately portraying society and politics due to their honest 
feelings, and by creating unique poems, they have taken a special 
place in the literature of struggle and protest. 

3. Methodology 
Considering this issue, this research aims to identify and analyze the 
most important themes of the protest literature of these two nations 
through their poems, while familiarizing with the intellectual and 
personal aspects of the two poets, by using a descriptive-analytical 
method and relying on the American comparative school - unlike the 
French school that believes that two literary works can be compared 
without any exchange between the two authors. 

4. Results 
By examining what has been said, we can conclude as follows: 

1. Abdul Karim Al-Karami and Aref Qazvini are both pioneers of 
protest literature in Arabic and Persian poetry. Some common protest 
themes in the poems of these two poets include: protest against 
colonialists and rulers, the lack of unity of the people, and protest 
against traitors and mercenaries. 

2. Both poets have used a simple, uncomplicated language, far from 
dogma; in such a way that sometimes their poetry has come close to 
sermons and slogans. 
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3. Sloganism is one of the most important harms and plagues of 
protest poetry. This sometimes takes away the poetic atmosphere from 
their poems and reduces them to the level of political statements. 

4. Both poets love their homeland and motherland with a deep 
feeling, which is being destroyed under the onslaught of the enemy. The 
images that both poets present of the homeland indicate the depth of 
their love for the homeland; A homeland that poets always hope will 
one day regain its prosperity and freedom. 

5. The language of Arif's criticism of the kings and rulers of his time 
is more explicit and serious than that of Abdul Karim, and thus plays a 
significant role in advancing the socio-political goals of society. 
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های همگون ادبیاتِ اعتراض در دیوان اشعار عبدالکریم  واکاوی بنمایه

  الکرمی و عارف قزوینی
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 چکیده
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تحلیلي و تکیه بر دیدان هر دو شاعر و با اصههدل   -تدصیفي  در این جستار ادبي با روش  بدمند.

مکتب امریکایي، اشتراکات و افتراقات شار الکرمي و قزویني ت بیق شد. نتایج پههژوهن نشههان 
دهد که اشاار اعتراضي این دو شاعر غالباً در دو جهت سیاسي و اجتماعي بدده است. البتههه مي

تر از زبان عبههدالکریم اسههت. زبان انتقاد عارف از شاهان و حاکمان زمان ودد صریحتر و جدي
هههاي مشههترت اعتراضههي بههین دو شههاعر، اعتههرام علیههه شایان ذکر است بروههي از درونمایههه
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 مقدمه
  در   «ادب ستیز»،  «ادب شدرش»،  «ادب مقاومت»چدن    عباراتي  که مترادف،  ادب اعترام

سازش»برابر استادب  سروده  «  ندشتهبه  و  ميلااط  یيهاها  رو»شدد  ق  ندعي  به   د که 
شاعر مقاومت  یا  اعترام  یا  و    ندیسنده   و   انتقاد  اجتماعي  تحمیلي  برابرعدامل  در  را 

 .  (158  :1389دار، پشت)«است  کرده سک اادي حاکم منص سیاسي و اقت
ه را  اهاي تاریک زندگي جامکدشد تا نق هر اعترام به عندان یک ندع ادبي مياش              

ق اصبه  از سستي  دم ر  صلاد د  بسیاري  به  منظدر  این  به  و  بيکند  ها، عدالتيها، 
انتقاد را همیشه در دست    رثّؤ م   و  کدبندهلاد  و س  تازدها ميتدجهيها، بينابساماني

بیان رنج و ستم، سپس اعترام، وشم و عصیان است؛    .دارد شار اعترام، غالباً 
ولي براي مؤثر واقع شدن، باید تلاشي تغییرآفرین باشد و به یک نظریة انقلابي و 
داراي محتداي اجتماعي مسلحّ شدد؛ در این صدرت ودد را شاري مردمي وداهد 

 . ( 271: 1971)دروین، یافت 

دریافت که شاساس مي  این  بر اعتراماتدان  ر اجتماعي است که در  اندعي ش  ،ر 
افراد حاکم و مس  نادرستي   ،اي  هر دوره و  را گدشزد  ئدل هاي رفتاري مرد     کند. مين 

به    است کهها  ها از طریق نکدهن و سرزنن زشتيزشتي  صلادار، اااین ندع اش  فهد
ار ضمن  اچنین این اشهم  زد.پردا  مرد  در امدر سازنده مي  تحریض، تهییج و تحریک 

حادثه و  غمها  در  مرد   با  به مسئد صها    همدردي  را  مرد   تدده  با ل داي    دست مي ل ن 
رنج    اهگاه جام. »ندک  ه یاري ميات جاملان را نیز در جهت رفع مشکئدل رساند و مس

برسد و این رسالت را    رهمه گی  تلاطم  و  جدشن  به  تا  است  لز   جرقه اي  را  کشیده
دارند برعهده  زاده،)ص«هنرمندان و اهل ادب  با وقدع تحدّلت  (.  186  :1390دقیان  همزمان 

سابقه در عرصة جهاني، دو شاعر روشنفکر ایراني و فلس یني یاني عارف قزویني و بي
عبدالکریم الکرمي نیز درصدد »انتقاد از وضایت سیاسي حاکم بر این کشدرها و شرایط  
با   را  ملي  و  قدمي  عزّت  شدن  لگدکدب  از  حاصل  وشمِ  و  برآمدند  مرد   اجتماعي 

اي پدیا و اعترام به اوضاع جاماه در قالب ادبیات نشان دادند و آن را به عندان حربه
تأثیرگذار در فاالیت اجتماع و بال بع تأثیرپذیر از جریانهاي سیاسي، اجتماعي، فرهنگي  

 (  28: 1396)پرنیان، و اقتصادي به کارگرفتند«
دربه دري و    بهعمري را در راه اهداف مشروطه و مبارزه با استبداد  ،  عارف قزویني

با استاداد فدق الااده اش در زمینه مدسیقي و آواز و شار، قالب   سپري کرد وآوارگي  
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ملي و میهني و مض با درونمایه هاي  را در فضایي عاشقانه  اجتماعي و   دنهايتصنیف 
هاي مختلف درونمایه  جنبه.در واقع  سیاسي روز درهم آمیخت و به شکل فاور در آورد

در  . شاعر برجسته بسیار فراوان و گسترده بازتاب یافته استاین  شار اعترام در اشاار  
سیاسي  اعترام  مدارد  عارف  میان  وشار  به  اعترام  وز  يکلا،  ، نرایمجلس، 

وطن و  مشروطه  حاکمان، صاحبمنصبان  و  شاه  ظلم  و  استبداد  به  اعترام  و  فروشان 
ا  کرده  ودد  آن  از  را  سیاسي  اعترام  سهم  اعترام  ست.  بیشترین  مدارد  میان  در 

اعترام به غفلت و    ،اعترام به اوضاع نابسامان اجتماعي و فرهنگي جاماه  اجتماعي،
مس نداشتن  و  جاماه  اجتماعيئدودابزدگي  اعترام  ،  لیت  مدضدعات  سهم  بیشترین 

شدد مي  شامل  را  نیز  اجتماعي  الکرمي  عبدالکریم  از  .  را  ودد  بیزاري  و  اعترام 
نا بيل سیاستمداران  با  ميیق  بیان  تما   و شجاعت  و  کن  پروایي  دادن  د  قرار  با و اب 
با سخنانشان  رفتارگران و حاکمان عربي،    مزدوران، سل ه آنان را  با    ،و افکار  که مدا  

دهد و با ذهني پرسشگر به بیان تدطئه  ، مدرد سؤال قرار مياستهم در تناقض و تضاد  
به بيوي    .پردازد  و تزویر این سردمداران مي  نامهربانياعتنایينسبت  هاي جاماه  ها و 
گدید اگر ما ودني ریختیم، ودن مي  و  کندیه و شکایت ميلاعربي در حق میهن ودد گ

 . ایم. ما دنبال وحدت نیستیم و صف واحد نداریمبیگانگان نبدده است و وددزني کرده
دانند و افرادي که در برابر دریافت  شغال را قضا و قدر الهي ميوجدد مردمي که اِ              

اند،  را پذیرفته  هاي اشغالي  حاکمیت یهدد در سرزمین  حق زندگي در برابر سکدت،
است  داده  اوتصاص  به ودد  را  کرمي  عبدالکریم  اعتراضي  اشاار  از    بیلتد،)بخشي 

1987  ،127 .) 
ا  به  تدجه  ا  نیبا   ، کارگ  قی تحق  ن یمدضدع  به  با  دارد  تدص  يری قصد    –يف یروش 
تک  يلتحلی ت ب  هیو  مکتب  فرانسه  -  یيکایمرا  يق یبر  مکتب  ا  ،برولاف  بر  باور   نیکه 

برقرار شده باشد،    سندهیدو ند  انی م  يا مبادله  نکهیبدون ا  ،يدو اثر ادب  قیت ب  ي است برا
ت ب   تدانيم  زین ادب  قیبه  اثر  آشنا  -پرداوت  يدو  سد  یيضمن  و   يفکر   يها هیبا 

مهمتر  ي تیشخص شاعر،  ا  اتیادب  يهاهیدرونما  نیدو  سا  نیاعترام  در  را  ملت    ة یدو 
بازشناس  آنها  تحل  ياشاار  ا  کند؛  ل یو  پژوهش  نیاز  به    يرو  این    .دیآيم  شمارند  در 

ت ادبي آن  ل با آشنایي با فضاي اجتماعي و سیاسي حاکم و تحد   شددميش  لاتحقیق ت 
ت  ت أدوره،  و  شاعرثیرگذاري  أثیرپذیري  دو  فضاي    هر  جاماه،از  بر  با    ،تبیین  حاکم  و 

درونمایه آثارشان،  بررسي  و  ماترم  شاعر  دو  این  و مارفي  سیاسي  اعترام  هاي 
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و نقن و جایگاه این دو شاعر بزرگ در ادبیات اعترام    ،اجتماعي اشاار آنان بررسي
تا در جهت روشن شدن ابااد فکري و شخصیتي، سیاسي و اجتماعي و   شددمشخص  
 نتایجي راستین به دست آید.ادبي آنان 

 سؤالات تحقیق  1-1
بنمایه.1 قزویني  کدا   عارف  و  الکرمي  دو  اشاار  در  اعترام  ادبیات  مشترتِ  هاي 

 برجسته بدده است؟  
اوضاع سیاسي  .  2 تأثیرگذار    –آیا  زبان شاري دو شاعر  ایران در  و  اجتماعي فلس ین 

 بدده است؟ 
 . کارکرد ادبیات اعترام در شار عبدالکریم الکرمي و عارف قزویني چگدنه است؟ 3

 هافرضیه 2-1

هاي مشترت اعتراضي بین دو شاعر، اعترام علیه استامارگران و بروي از درونمایه  .1
 حاکمان، عد  اتحاد مرد  و اعترام علیه وطن فروشان است.

سیاسي  2 اوضاع  دقیق  ت بیق  و  بررسي  با  عبدالکریم   –.  فلس ین،  و  ایران  اجتماعي 
مي را  قزویني  عارف  و  شمار  الکرمي  به  ودد  زمان  فکري  انقلاب  رهبران  از  تدان 

 آورد. 
مي  .3 نشان  آنها  اشاار  در  تأمل  و  آنان  دقت  که  در دهد  صادقانه  احساسات  دلیل  به 

تصدیر درست از اجتماع و سیاست، مدفق بدده، و با ولق اشااري کم نظیر، جایگاه  
 اند.واصي را در ادبیات ستیز و اعترام، به ودد اوتصاص داده

 پیشینة تحقیق  1-3
اشاره  پژوهشهاي جسته گریخته آنها  از  بروي  به  انجا  شده است که  این زمینه  اي در 

)دانشگاه  اي با مدضدع »وطن در اشاار عارف قزویني«، اثر ماصدمه ودامي شدد: مقالهمي

بر اشاار اشاار    (؛ 1392سمنان:   با تکیه  »بررسي و مقایسة مضامین واص دور  مشروطه 
محمدي  ملک برات  اثر  میرزا«،  ایرج  قزویني،  عارف  عشقي،  فرّوي،  بهار،  الشاراي 

»بازتاب جنگ جهاني اول در شار مااصر ایران: ادیب    (؛1385)دانشگاه ارومیه:  شاهدیردي  
پیشاوري، عارف قزویني، میرزاد  عشقي و وحید دستگردي«، اثر جلیل قصابي گزکده  

(؛ »حماسه در اشاار ابدالقاسم عارف قزویني«، اثر اشرف  1391دانشگاه فردوسي مشهد:  
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هاي تمدن ایراني  ؛ »اناکاس ریشه(1397)مجلة ادبیات فارسي، پاییز  محمددآبادي و دیگران  
اثر مسادد دلویز و دیگران   پژوهن در شار عارف قزویني«،  تابستان )مجله  ادبي،  نقد  هاي 

نقي( 1395 مهدي  محمد  اثر  قزویني«،  عارف  شار  در  »وطن  دیگران  ؛  و  نامه پدر  )مجلة 

تابستان   محمدرضا  »مؤلفه(؛  1389پارسي،  اثر  قزویني«،  عارف  دیدان  در  ملي  هدیت  هاي 
دیگران   و  پاییز  علم  ملي،  م الاات  مسائل    (1388)فصلنامة  بررسي  به  ندعي  به  همگي  که 

لبه  -سیاسي در  جاماه  پرداوتهاجتماعي  اشاار  في  لي  الفلس ینیة  »القضیة  مقالة  اند. 
الکرمي«   عبدالکریم  وآدابها(أدب  الاربیة  اللغة  دیگران؛  )مجلة  و  رحماندوست  مجتبي  اثر   ،

تکیه بر شار عبدالکریم الکرمي«  پایان با  )دانشگاه  نامة »بررسي ادبیات مقاومت فلس ین 

نامة »بررسي اشاار عبدالکریم الکرمي و  نژاد دروازي؛ پایان، اثر آزیتا همت ( 1394گیلان:  
، اثر مختار مجاهد که در این  (1392)دانشگاه آزاد تهران مرکز:  جایگاه او در شار فلس ین«  

به بررسي اوضاع سیاسيتحقیق اجتماعي و فرهنگي کشدر فلس ین و    -ها ندیسندگان 
اند. مقاومت مرد  فلس ین و وصف شجاعتها و رشادتهاي آنان در دفاع از وطن پرداوته

الکرمي«   عبدالکریم  شار  در  کددت  مضمدن  »بررسي  ادبي:  مقالة  نقد  م الاات  )فصلنامة 

عنایت( 1394 اثر  فاتحي،  در  اله  را  کشدر  از  دفاع  و  مقاومت  مدضدع  که  دیگران  و  نژاد 
کند و ارزشهاي اولاقي و تالیمي را به  قالب کلماتي ساده و روان براي کددکان بیان مي

مي أبي  آنها  شار  في  الفلس یني  کفاد  في  والمرأ   الدطن  حبّ  »اندماج  مقالة  آمدزد. 
، اثر شهریار همتي و دیگران که ندیسنده بین شاعر  (1395)دراسات الأدب المااصر:  سلمي«  

برقرار مي دقیقي  ارتباط  زن  یاني  نميو ماشدق،  که  به طدري  از هم  کند  را  آنها  تدان 
هم شده دیگري  تحقیقات  کرد.  نمي  استجدا  مقال  این  در  آنها  ذکر  در  که  اما  گنجد؛ 

صدرت   به  مستقلي  پژوهن  هیچ  تاکندن  شاعر،  دو  اشاار  در  اعترام  ابااد  عرصة 
 آید.است و بر این اساس پژوهشي ند به شمار ميت بیقي انجا  نشده

 نامه ادبی عبدالکریم الکرمی و عارف قزوینی شناخت . 2 
 عبدالکریم الکرمی   2-1

در شهر طدلکر ، دیده به جهان گشدد.   1909شاعر عبدالکریم الکرمي )أبدسلمي( سال  
دور  اول و    (؛25:  1973)الکرمي،  وي پسر شیخ ساید بن شیخ علي بن منصدر الکرمي بدد

گذراند طدلکر   دولتي  مدرسة  در  را  ابتدایي  سد     (؛31:  1985)الفار،  دو   که سال  زماني 
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تحت   و  رفت  دنیا  از  مادرش  بدد،  دمشق  در  ظاهر  ملک  ابتدایي  مدرسة  در  ابتدایي 
گرفت قرار  پدرش  بن (.  27:  1973)الکرمي،  حمایت  ساید  شیخ  الکرمي،  عبدالکریم  پدر 

سال   در  فلس ین  برجستة  شاعر  و  ادیب  الکرمي،  منصدر  بن  طدلکر     1852علي  در 
فارغ الأزهر،  دانشگاه  از  در جداني  و  در متدلد،  را  راهنمایي ودد  دوران  التحصیل شد؛ 

به    1927شهر سلط و دبیرستان را هم در مدرسة عنبر در دمشق به پایان رساند؛ در سال  
در مدرسة عنبر بدد که مدهبت و استاداد  (؛  2/592:  1985)طلاس،  مدرت لیسانس نائل شد

شد شکدفا  الکرمي  عبدالکریم  صهیدنیست  (.33:  1985)الفار،  ذاتي  که  وارد  هنگامي  ها 
فلس یني با  و  فلس ین  فلس ین  مدرد  در  را  ودد  ملي  قصاید  کرمي  شدند،  درگیر  ها 

جا بدد که کرمي از دوستان ودد دور شد و  سرود و به ماشدق او تبدیل شد. از همین
سال   در  وي  آورد.  روي  فلس ین  ملت  بیداري  و  مقاومت  شار  ابراهیم    1927به  به 

دیدارهاي    (.35:  1978)بیلتد،  طدقان و عبدالرحیم محمدد و دیگر شاعران فلس ین پیدست
ادبي و شاري این سه شاعر در برانگیختن و افزاین انگیزه و تدجه آنان نقن مؤثري  
داشت و آنان را در تحریک ملت براي مبارزه با اشغالگران تشدیق کرد. کرمي پس از  
ابراهیم طدقان و شهادت عبدالرحیم محمدد، پرچم سرود ملي ضد دشمنان   درگذشت 

سال   از  باد  وي  گرفت.  دست  به  را  به  1948فلس ین  صهیدنیست  نیروهاي  تدسط   ،
و   داد  ادامه  دمشق  رادید  در  را  ودد  انقلابي  و  ادبي  فاالیتهاي  و  شد  تباید  سدریه 
انجمن  از اعضاي  به عهده گرفت و یکي  را  تبلیغات سدریه  سرانجا ، ریاست وزارت 

کرمي با    (.24:  1985)الفار،  نگاران فلس ین بخن سدریه شدعمدمي ندیسندگان و روزنامه
از   ودد  حیات  دور   واپسین  تا  و  پیدست  آن  به  فلس ین  آزادیبخن  سازمان  تأسیس 

تاریخ   در  الکرمي  عبدالکریم  که  نپایید  بدد.دیري  ملي  شدراي  به   1980/  11/10اعضاي 
   (.173:  2004)یاقدب، سبب بیماري و عمل جراحي قلب در واشنگتن درگذشت

و  فلس ین  با مدضدع  را  زیادي  ادبي  آثار  زندگي ودد  در طدل  الکرمي  عبدالکریم 
آثار  بر  بزرگ علاوه  این شاعر  از  کرد.  تألیف  آن  فرهنگي  و  اجتماعي  اوضاع سیاسي، 

)دمشق،  »أغنیات بلادي«    (،1953)دمشق،  منظد ، پنج دیدان شار تحت عندانهاي »المشرَّد«  

الأطفال«  ( 1959 »أغاني  ریشتي«  ( 1964)دمشق،  ،  فلس ین  »من  »دیدان  (1971)بیروت،  ،   ،
الکاملة«  أبي الشاریة  الأعمال  است.  (1989)بیروت،  سلمي  مانده  دروین    برجاي  محمدد 

 گدید: در بار  آثار ابدسلمي مي
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که سروده               آن دروتي هستي  نشسته  تد ریشة  بار  به  کرده و  آن رشد  ما روي  هاي 
است. ما در امتداد تد و در امتداد برادرت ابراهیم و عبدالرحیم هستیم؛ نه، فاصلة ما  

 (. 28و 27:  1394نژاد، )فاتحيبا شما به این اندازه نیست. ما فرزندان شما هستیم

 ابوالقاسم عارف قزوینی  2-2
شمسي در قزوین متدلد شد. پدرش ملا هادي،    1258ابدالقاسم عارف قزویني در سال  
بدد قزوین  عدلیة  دعاوي  را  (؛  38:1378)ندرمحمدي،  وکیل  تحصیلات  پدر،  فدت  از  پس 

او در    (.37)همان:  سال داشت  17نیمه تما  رها کرد و از مدرسه بیرون آمد در حالي که  
شمسي به تهران آمد. عارف با وقدع انقلاب مشروطیت، که پین از آن در    1278سال  

گذراند به صف آزادیخداهان پیدست  گساري اشراف و درباریان روزگار ميمجالس باده
و شار و هنر ودد را در ودمت این انقلاب بزرگ مردمي قرار داد؛ از این به باد بدد  
لحاظ   از  تصنیف  پیشگامان  از  و  انقلابي  مدسیقیدان  و  شاعر  عندان  به  او  زندگي  که 
روشنفکران،   سدي  از  دوران  این  در  او  یافت.  فراوان  ارزش  اجتماعي  و  سیاسي 

با ارزش »شاعر ملي« را کسب کرد عندان  .  ( 55-50)همان:آزادیخداهان و رجال سیاسي، 
هاي او در این دوران در بیداري مرد  نقن بسیار مؤثري داشت. در آن اشاار و تصنیف

پر که  سالهاي  بدد  عارف  تصانیف  و  اشاار  وداندن  مرد ،  تسلّي  وسیلة  یگانه  آشدب، 
مي دهان  به  دهان  و  دست  به  و  دست  استبداد  با  مبارزه  در  را  آنان  انگیز   و  گشت 

ميدست بیشتر  استامارگران  و  (21و 20:  1369)سپانلد،  کردنشاندگان  سادگي  صفت  دو   .
مي تدصیف  را  عارف  اشاار  اغلب  ترکیبهاي  شیریني،  و  ثقیله  کلمات  از  چدن  کند؛ 

کنایه و  جناسها  و  عربي  بيمخصدص  و هاي  آهنگدار  و  سلیس  بسیار  و  عاري،  نمک 
شمسي شاري علیه رضاوان    1305عارف در آبان ماه  (.  56:  1361)قزویني،  گدشنداز است

تباید شد؛   به همدان  به همین علت  و  لرستان سرود  کددکان  و  زنان  قتل عا   دلیل  به 
پر و  دقایق عمر حسرتبار  آورین  ایران،  ملي  قرار شاعر  درهبدین  در  را  هاي  تأثر ودد 

بهمن   اول  یکشنبه  روز  و  گذراند  همدان  از    1312وامدش  پس  ملي،  شاعر  شمسي 
 (.  5: 1390)قزویني، سال و اندي، عمر همراه با اندوه و تلخکامي درگذشت 54گذشت 

 پردازش تحلیلی . 3
 های دشمنان و استعمارگرانوطندوستی و اعتراض علیه توطئه 3-1

 پرست، نسبت به سرندشت سرزمین ودد احساس هر انسان آزاداندین و میهن              
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و               میهنن  مي  وظیفه  تاهد  از  دفاع  به  تدان  تما   با  زمینه  این  در  و  کند 
سرودهمي در  شاعران  سخن  پردازد.  وطن  به  ودد  عشق  از  گاه  میهن،  هاي 
شدند؛  گدیند و گاه آمادگي ودد را براي جانفشاني در راه آن یادآور ميمي

اي از مسائل را  پردازند و زماني دیگر، مجمدعهزماني به حال اسفبار آن مي
 (. 30: 1396)پرنیان،  کنندم رد مي

هاي دشمنان و یکي از مدضدعات مشترت اشاار دو شاعر، اعترام نسبت به تدطئه
استامارگران است که دو کشدر فلس ین و ایران در چنگال آنان گرفتار بدد؛ اما فاجاة  

از سخت از سی ر   فلس ین یکي  بدد؛ زیرا در حالي که سرزمینهاي عربي  ترین فجایع 
بدد، سرزمین فلس ین، غصب شد و ملتن آواره  مستقیم دولتهاي استاماري رها شده 
شدند. فلس ین باد از جنگ جهاني اول به قیمدمیت بریتانیا درآمد و این کشدر به اولین 

اولین شاعراني  دسیسه ردیف  در  الکرمي  عبدالکریم  تبدیل شد.  فلس ین  ملت  علیه  گر 
اي که آشکارا  بدد که واقایتهاي سیاسي و اجتماعي سرزمینن را درت کرده بدد به گدنه

پرداوته؛ چرا که »او بخدبي دریافته بدد که  به بیان این واقایتها براي آگاه کردن مرد  مي
دست و  استامارگر  و  وارجي  عناصر  ضد  مردمي  و  ملي  در نشاندهمبارزات  آنان  هاي 

)ع دات،  سرزمینهاي عربي به آزادي همة عربها از هرگدنه ظلم و بیداد منجر وداهد شد«

وي از همان ابتدا قیمدمیت بریتانیا را زیر سؤال برد و اهداف شد  استامار    (.501:  1998
هاي پدشالي آن و اهداف استاماري آن  را براي همگان در شارش بیان کرد و از وعده

 اشت:پرده برد
 
 
 
 
 
 

اگر    ترجمه:              شد./  نخداهد  ت هیر  هست  زمین  روي  انگلیس  که  زماني  تا  دنیا 
کرد / آیا ذبح شخص نزدیک را حلال پروردگار  انگلیسي بدد به کفر دعدت مي

ها سرگر  پدر با شکارت در دشتها و تپهکند؟/ اي بيکند و ذبح دور را حرا  ميمي

تَلَ وَالدُّ  هرَ ْههههنْ   فیها   نیا 
إنکلیزیّا   دْلَ ربّي   کانَ 
القریبِ   أ ذبحَ   مُحلِّلا 
لَکَهُلْتَ أبا  ل  بِصَیدِتَ   د 
یُقتََّلدنَ                                                                                    وَ أهلُکَ   الأهلُ 
 

 یدِ ه هاصَ   علي  الإنکلیزُ 
 الجُحُههددِ   إلَي  تُدْعَدَ

البَهاِهبْذِ  مُحَرِّمَاً  یدِ هه حَ 
و السُّهدلِ  النُّجددِ   فِي   فِي 

الجرُُودِ   وَ عَلَي   یُنشَرُونَ  
 ( 22: 1989)الکرمي،       
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شدند و روي زمینهاي وشک  تد هستند که کشته مي  هستي/ و این مرد ، وانداده
 شدند.پراکنده مي

برجسته با  ابیات  این  در  ذبح/  شاعر  جُحدد/  إنکلیز/  )ربّ/  واژگان  از  بروي  سازي 
پردازد و در این پنج بیت تصدیري  ها ميینشرون( به تناقض آشکار رفتارهاي انگلیسي

مي نشان  انگلیس  استامارگر  کشدر  از  و زشت  آیروني نامبارت  کاربرد  با  حتّي  و  دهد 
میان جملات به تمسخر و تهکّم درصدد آگاهي بخشي به مخاطب ودد است؛ جایي که  

«: اگر پروردگار  انگلیسي بدد بدون  الجُحُددِ  ي دعََدْتُ إلَ  کانَ ربّي إنکلیزیّا  دْلَ  گدید:»مي
مي کافر  نیز  من  مخاطب  تردید  گدش  به  را  انزجار  نهایت  بیت  این  در  شاعر  شد . 

 کند. ها را همردیف کفّار تلقي ميرساند و همکاري و دوستي با انگلیسيمي
در  بریتانیایي تقسیم کردند.    1947ندامبر سال    29ها  را  پیشنهاد سازمان ملل، فلس ین  با 

برمي فریاد  تدطئه  این  مقابل  در  ميکرمي  کساني  علیه  و  ميآورد  گمان  که  کنند  شدرد 
 است:المللي، تقسیم فلس ین را به تصدیب رساندهمشروعیت بین

 لَمْاسْ  بة وروْأبا الاُ  وطني عِنْ
قلْسَّقَ  الْبَ مُدا   بالنُّدرِ  شَّحِ دَ مُک 

 

حِ   مْسَّبَتَ  الزمانِ  یةَلْوطني 
یَ  و أن  له  الالُي   سمَ قْتأبي 

 

 حَقِّي   مها دا َ  قَدْل تقدلُدا الحقُ
هذ تقُدلُدا  منَّ  يل   ا  الشرائِع 

 

 مُماي یجثِدَ فَلْوَ  فِي فلس ینَ 
أرحمُ  الغابِ  شرعةُ  الید َ   مِنکم 

 ( 53)همان:                             
 

ا ، زنده و سالم باشي. وطنم! اي زینت زمانه  اي وطنم، اي سرزمین اجدادي  ترجمه:             
نمي بزرگیت  که  حالي  در  کردند  تقسیم  را  ندرانیت  قلب  تقسیم  بخند./  گذارد 

شدي./ تا زماني که حق من، پشت اشکم در فلس ین نشسته است در مدرد حقدق  
از   قاندن جنگل  امروز  که  در حالي  از ماست  قدانین  این  نگدیید   / نکنید.  صحبت 

 شما مهربانتر است. 
گدید؛ از عظمتي که  شاعر در این ابیات از مجد و شکده پیشین وطن ودد سخن مي

نمي فرود  سر  زمانه  استامار  و  ظلم  برابر  در  نیز  اکندن  از  هم  استفاده  با  الکرمي  آورد. 
المدشّح» تاابیر   قلبک  الزمان/  / حلیة  پیشین    «أبالاروبة  یادآوري شکده  براي  تلاش  در 

کشدرش به مخاطب همدطن ودد است تا از بُاد روانشناوتي او را ترغیب به انقلاب و  
بدده بزرگ  پیدسته  که  سرزمیني  کند؛  ترغیب  مدجدد  وضایت  علیه  این  قیا   و  است 

 از  پذیرد و این حقّ اوست. بنابراین مخاطب نیز باید درپي حقدقتجزیه و تقسیم را نمي
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 دست رفته ودد باشد. 
تدطئه طرحهاي  از  دیگر  جاي  در  ميگرانهوي  متأثر  فکري  اي  اتاقهاي  در  که  شدد 

کمیته فرستادن  با  استاماري  و  سیاسي  آغاز،  فلس ین  اوضاع  بررسي  منظدر  به  هایي 
 گدید: اي بدد و چنین ميشدهبینيبروي به صدرت نتایج پین

لَجنَدُأهْ بِلادِي   ملکیّةً   ةًوا 
 ي تَقسیمهِا تُ فما وجدتُ سِدَ درسْ

تَ  مَحِحتَّي   المستقبلِ   شاکلُِلَّ 
أکبرَ  فَهکانَ  حلاً  شکلِمُ  الحلَُّ 

 ( 93)همان:                           
/   ترجمه:              شدد.  حل  آینده  مشکلات  تا  کنید  هدیه  سل نتي  کمیتة  به  را  کشدر  

راه و  کرد   راهبررسي  این  که  حالي  در  نیافتم  آن  تقسیم  جز  بزرگترین  حلي  حل، 
 مشکل آن است. 

که نشان از ودي درندگي و پلیدي   «أفاعي: مارها»در جاي دیگر با به کارگیري نماد 
حیله دزدان  به  را  انگلیس  دارد،  آن  دسیسهطبع  انداع  لنة  به  را  آن  پایتخت  و  و  گر  ها 

 کند: ها تدصیف ميتدطئه

 عِصابةُ قرُْصانٍ إذا ما وَبَرتهَمْ
 لُدا قدلُدن نحنُ الأصدقاءُ فاقبِ یَ

 المنشآتِ أفَاعیِا   رأیتَ وَراءَ 
 لقَدْ کَذبُدا إناّ عَرفْنا الأعَادیِا 

 ( 68)همان:                
را    ترجمه:              مارهایي  آنها  تأسیسات  پشت  بیازمایي،  را  آنها  اگر  که  دزداني  گروه 

اند ما دشمنان  گدیند ما دوست هستیم پس قبدل کنید/ ق ااً دروغ گفتهبیني./ ميمي
 را شناوتیم.

و دسیسهدر قصیده دورنگیها  دیگر،  را فاش مياي  استاماري  دولتهاي  که  هاي  کند 
هاي آنان ادعاي پیشرفت و ساادت ملتها را دارند در حالي که آنها از انرژي و سرمایه

 شدند: کنند و باعث تضایف آنها ميکشي ميبهره
 یا حادبِینَ علَي الضَّایفِ رویدَکُمْ
دوامیَِا  القُیُددَ  تجُرُّون   فهُنا 

 

 تاریخُکُم فِي صفحتیَْه الاارُ 
 و هنُاتَ في أیدیکم الأزهَارُ 

 ( 38)همان:                

مي  ترجمه:              مهرباني  بر ضایف  که  کساني  تاریخ شما سرتاسر،  اي  باشید.  آرا   کنید 
 کشید و در آنجا در دستانتان گلها است.  عار و ننگ است/ در اینجا بندها را ودنین مي

با همین وضع، رقابت بریتانیا و روسیه در سرتاسر قرن    م ابق  استاماري  دولتهاي 
شدد. در این دوران، استامار وارد ایران شد و فاالیت ودد  ندزدهم در ایران نیز دیده مي
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را شروع کرد و تأثیرات مثبت و منفي نیز برجاي گذاشت. امتیازاتي که شاهان قاجار به  
تا ابد بر چهر  آنان باقي وداهد ماند. در این زمان   استامار دادند، لکة ننگي است که 

شکسته سبب  نیز  ترکمانچاي  و  گلستان  ذلتبار  قراردادهاي  و اناقاد  ملي  غرور  شدن 
. عارف قزویني  (114:  1383زاده،  )ملکاحساس سرافکندگي در میان جاماة ایران شده بدد

تهاجم   با  مبارزه  در  مرد  کشدرش  با  قد   به  قد   آشنا  درد  و  متاهد  به عندان شاعري 
و   انگلیس  و  بیگانگان روس  از استامار  انتقاد  به  بدده است. وي در اشااري  بیگانگان 

 پردازد: دوالتهاي آنان در کشدر و غارت آنها مي
دا   برچین  نیز  بیگانه  تد  دانه،   مپاش 

 اش اي اجنبي مبر زیرابه سدي پستي
 وگر نه سخت در افتي به دا  ایراني 

ایراني گا   پین،  نرود  بد  راه   به 

 (223:  1390قزویني، )                  
در تصنیف »بلبل شدریده« نیز به دوالت بیگانگان و نفدذ آنان در دستگاه حکدمت  

 گدید:کند و ميو قاندنگذاري ایران اعترام مي

درید  گل  پیرهن  وزان   باد 
 

ناپدید...   نظر  ز  شد  گل   دامن 
 

 وارجه در مجلس ما جا گرفت
گرفت ایما  ره  شهلا   نرگس 

 

 لله از این داغ به دل جا گرفت 
 

 ( 331)همان:                                                                                             
در سال   اولتیماتد  روس  به  آزادي«  یا  مرگ  »یا  اوراج  ش  1290در غزل  بر  مبني   ،

مي حمایت  آن  با  مجلس  مخالفت  از  و  اعترام،  امریکایي  وداهان  شدستر  و  کند 
 استقلال میهن و رهایي از شرّ استامار روس و انگلیس است:

جاست به  ملت  آزادي«  یا  مرگ  »یا   نار  
آزادي  روس  نهي  و  بهرچیست امر  آور   کن 

گد به روس کدردل نیکد ببین کاین وات پات                                                     
رزین  عزمي  با  که  شدرا  مجلس  بر   آفرین 
کند  کم  ما  سرِ  از  را  ودد  شرّ  گد   اجنبي 

پایمال نگردد  عارف  ما  استقلال  که   تا 
 

ژاژواسهت  این  روس  زورگدییهاي   جدابِ 
نمي  آگه  مگر  ماست او  ان  ز  ایران  که   باشد 

شهماست؟  وات  یا  است  ایران  فرزندان   وات 
 کرد راست   قامت   « نه»  دهد رأي  مدرد  این  در  تا

 کشدر ایران نه از »ژرژ« است و نه از »نیکلا«ست  

 بجاست   ایران  مرد ِ  از  چنین  این  پافشاري
 

( 82)همان:   
بیان   به مزدوران و استامارگران زمانه  را نسبت  اعترام ودد  ابیات،  این  در  شاعر 

همچدنمي واژگاني  کاربرد  با  و  پایمال »  کند  شرّ/  زورگدیي/کدردل/  آزادي/    «مرگ/ 
دهد؛ از روس گرفته تا انگلیسي و  نهایت نفرت و انزجار ودد را از بیگانگان نشان مي
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وداهد، بیرون رفتن از  وداند و تنها چیزي که از آنها ميامریکایي را همگي مزدور مي
 است بر این مدضدع تأکید کنند.  ایران است تا جایي که بر مرد  کشدر ضروري

 اعتراض علیه عملکرد حاکمان نالایق  3-2
حاکمان  عملکرد  از  انتقاد  شاعر،  دو  اشاار  در  مشترت  مضمدنهاي  و  آرمانها  دیگر  از 

عدالتي در جاماه است. هدف این م الب، بیداري مرد  از غفلت و ناداني  نالیق و بي 
ها باد از ورود استامار انگلستان به این  اند. فلس ینياست که حکّا  بر آنان روا داشته

براي   عرب  حاکمان  آمادگي  عد   آوارگي،  این  عدامل  از  یکي  شدند.  آواره  کشدر 
آزادسازي سرزمین فلس ین و حفظ کرامت آن بدد. الکرمي هنگامي که حاکمان عرب به  

در حالي    -کنند  پردازند و ودد را صاحبان امر و نهي مارفي ميفریب ملت ودین مي
بیگانه افراد  دست  در  آنان  اوتیار  زما   بخداهد  که  که  سد  هر  به  را  آنها  که  است  اي 

 گدید:آید و ميبه وشم مي -کشاند مي
 ي الأفقِ لَیالً عَالسیرُ اوتِ  -فإل َ

 دُهمٌ   ر ٌفَّاَمُ  مْکُلَ  جبِاهٌ  و 
 حَربٌ  لاتکم علي الأهلِدوَُیْ و

الذیُدلُ  و  تُجرّ  متي   حتّي 
 الدحدلِ و لْزَتَ لَمْ ي الأرمِلَعَ
النسیمُالاِدَ  جَاهَتِ  و  لیلُالاَ  ي 

 ( 541:  1987)الاددات،             
مي  ترجمه:              کي  را  تا  دامنهایتان  و  کنید  سیر  افق  در  تبختر  و  کرشمه  با  وداهید 

چنان روي زمین و گل و لي است.  بکشانید/ و پیشانیهاي واکستري و سیاهتان هم
بسان    /  دشمنان،  برابر  در  که  در حالي  هستند  مردمان سرزمین  علیه  دولتهاي شما 

 بخشي هستند.نسیم رود
گیرد و آنان شاعر با لحني تمسخرآمیز، حاکمان نالیق سرزمینن را به باد انتقاد مي

آسایي هستند.  سازد که در حال تنرا در بیت نخست به زنان با ناز و کرشمه تشبیه مي
باشد، دائماً در حال  حکدمت به با مرد  ودین  اینکه در حال تاامل و همکاري  جاي 

بسیار،   سنجي  نکته  با  شاعر  بددید.  چنین  نیز  دشمن  دربرابر  کاش  اي  است.  سرکدب 
کرده کلامن  چاشني  را  نالیق(  تهکّم  )حکدمت  حریف  کردن  تسلیم  ضمن  تا  است 

 کلامن نزد مخاطب اثرگذاري بیشتري داشته باشد. 
با طنز و ریشخند، حاکماني ترسد و بي  با لحني آمیخته  آنان را  ابیاتي  کفایت  او در 

کند. ابدسلمي تا زماني که فلس ین در بند است و با چشماني پر از اشک به  مارفي مي
مي نگاه  نميآن  واقاي  حاکم  را  عربي  کشدرهاي  سران  گدشزد  شدد،  آنان  به  و  داند 
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با شاار بدون عمل همراه باشد، فایدهمي تا زماني که  اي ندارد. او از  کند که حکدمت 
 دهد:  نالد و فریاد استغاثه سر ميپناهي و تنهایي ميبي

و قمَّةٍ  أيُّ   فِلس ینُ   قِمَمٌ 
حُحَ الْرَّمدنا  حتّي مَدْرّیّةَ   تِ 

 أَیُّها الحاکِمُدنَ ما یَنفَعُ الحُکمُ

و  الدُّمُدعِ   دارِ الأسْ  وَراءَ 
ال أمَا َ   ستامار یَتبَاهَدا 

شِاَارِ  وراءَ  اوتَفَي  ما   إذا 
 ( 314:  1989الکرمي، )          

کدا  قله؟ در حالي که فلس ین در پشت اشکها و دیدارها است. ما را از   ترجمه:              
آزادي مرگ محرو  کردند تا در برابر استامار مباهات کنند. اي حاکمان تا زماني  

 اي نخداهد داشت. که حکمراني در زیر لباس مخفي باشد، فایده
این سردمداران مي تدطئه و تزویر  بیان  به  با ذهني پرسشگر  پردازد. در جایي دیگر 

مي آزادي  حامي  را  ودد  ميآنان  سخن  وطن  به  عشق  از  و  که  دانند  حالي  در  رانند 
واقایت چیز دیگري است. آنان از کرامت و مردانگي بدیي نبرده و سرزمین فلس ین را  
و   کرده  ستم  و  ظلم  کشدر  مرد   حق  در  و  فرووته  استامارگران  به  دلر  مشتي  براي 

 اند: باعث وفّت و وداري آنان شده
 ي دیارَکُمنَحمِ  الملدتُ غداً  قالَ
الکَقالُ  بُها احِةُ! قُلنا أینَ صَ رامَدا 

 فَلتهَنَأ ضمائِرُهُم  باعُدا فلس ینَ

فَاَلُدا   لَیتَ الأذِلاّءَ ما قالُدا و   ما 
رجلُُ  أیُّهُم  قلُنا  الرُّجدلَةُ   قالُدا 

تَ علَراهَأما  تشَتَالُِ ا  الدُّولرِ   ي 
 ( 217همان:  )                   

پادشاهان گفتند ما از شهرهایتان دفاع وداهیم کرد. اي کاش این افراد ودار    ترجمه:             
دادند. گفتند کرامت؛ گفتیم صاحب آن  دادند و انجا  نميو پست، چنین وعده نمي

یک از شما مرد است؟ فلس ین را فرووتند تا  کجاست؟ گفتند مردانگي؛ گفتیم کدا  
نمي  آیا  بگیرد.  آرا   شاله درونشان  دلر  مشتي  براي  پادشاهان  درون  که  بیني 

 کشد؟مي
در این زمان ایران نیز از ستم حاکمان زورگد و مستبد برکنار نبدد و از ظلم شاهان و  

مي رنج  آنان  تدبیر  مضمدنهاي  سدء  واکاوي  به  که  هنگامي  دلیل،  همین  به  برد؛ 
ميسروده قزویني  عارف  ظلم  هاي  و  وطن  نابسامان  اوضاع  از  را  پردازیم، وشم شاعر 

لبه در  ميحاکمان  احساس  بخدبي  او  اشاار  و ميلي  و  کنیم  بینیم. وي ودشگذراني 
عدالتي او را در برابر طبقات محرو  جاماه، که در فقر و فلاکت به غفلت سل ان و بي
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هاین به تصدیر  کند و اوضاع آشفتة مملکت را آشکارا در سرودهبرند، محکد  ميسرمي
دوالت  مي و  وطن  اسفبار  اوضاع  عامل  را  او  نادرست  سیاستهاي  و  شاه  عارف،  کشد. 

داند و صراحتاً سل ان را دزد و غارتگر و اب  بیگانگان و تجاوز آنان به وات ایران مي
وي در جایي، اعترام و انتقاد ودد را نسبت به استبداد وشن    (.43: 1396)داوري،  کندمي

ابراز مي کند و از ظلم و تصاحب به زور املات مرد  و وفقان و و بیرحمانة رضاشاه 
شدد. وي در شار »پاسخ  هاي رضا شاه، وشمنات ميسرکدب آزادیخداهان زیر چکمه

وابستگي  و  استبداد  و  ظلم  نیشدار،  طنزي  و  بسیار  دلیري  و  جسارت  با  رضاشاه«  به 
 دهد: رضاشاه به بیگانگان را مدرد هدف قرار مي

 به غیر اصهل زر و زور و وان واني نیست  به عهد ما بجز از هیز و دزد و جاني نیست
وطنوطن راه  به  ودد  جان  دهد   پرست 

 

نیست   زباني  دادن  جان  و  یاوه  حرف   به 
 

باد  شرمت  ولق،  املات  کني  ودد  نا    به 
 

نیست  قهرماني  طرز  این  بدد  قلدري   که 
 

تد پهلداني  به  چپاول  به  کس   ندیده 
 

نیست  پهلداني  رسم  این  راهزن،  تد   شدي 
 

کرده  اجنبیان صادد  دست  به  اما   اي 
 

نیست  آسماني  تأیید  به  تد  رتبت   که 
 

برده  کلان  سدد  و  جاه  اجنبیان تد  ز   اي 
 

نیست  ناتداني  و  فقر  بجز  نصیب   مرا 
 ج

 ( 225: 1391)قزویني،                                                                                 
بیگانه ظالم  در شارهایي چدن »وسرو  با حاکمان  از رضاشاه«  انتقاد  »در  و  پرست« 

مي مارفي  کشدر  ویراني  و  ناتداني  عامل  را  شاهان  و  دشمن مخالفت،  را  ودد  و  کند 
 داند:  ودني آنان مي

وسروان  ودني  دشمن   منم 
 

 کز آنان شد ایران چنین ناتدان 
 (110:  1390)قزویني،                                                      

را   ودد  و  گدید  مي  سخن  کشدر  شاه  ناکارآمدي  از  آشکارا  ابیات،  این  در  شاعر 
داند و ناتداني را، که جاماه کندني ایران بدان مبتلاست،  دشمن حکدمت شاهنشاهي مي 

مي آنها  تصمیمات  جاني/ حاصل  دزد/  چپاول/  )اجنبیان/  منفي  واژگان  کاربرد  داند. 
بي  انتقادات  بین  شاعر  که  است  وانزادگي  و  وان  حکدمت  به  و اب  قلدر(  راهزن/ 

 را نیز نثار آنها مي کند.  «شرمت باد» پرواي ودد، جملة دعایي 

 محکوم کردن عدم اتحاد و یکپارچگی   3  – 3
 مدروان  ودد جاي داده است.فلس ین از جمله کشدرهایي است که اقدا  مختلفي را در 
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اند که مسلمانان، یهددیان و مسیحیان این کشدر، سالیان متمادي در کنار هم  اثبات کرده
اي که صلح و آرامن  اند به گدنهآمیز و بدون جنگ و ودنریزي داشتهزندگي مسالمت

در این کشدر برقرار، و این تفاهم و دوستي، زبانزد ملل مختلف بدده است؛ اما از اوایل  
در   کردند  بردند، ساي  پي  راهبردي واورمیانه  اهمیت  به  استامارگران  که  بیستم،  قرن 

اي به وجدد آورند تا از طریق این قدرت به م امع ودد  این من قه، قدرت دست نشانده
بیت در  گرفتند  تصمیم  رو  این  از  سرزمین  برسند؛  و  اسلا   جهان  قلب  که  المقدس، 

پیامبران الهي بدد، کشدري غیر اسلامي با نژاد و دین دیگر ایجاد کنند تا به این طریق از  
یابند. سی ره  واورمیانه  من قة  بر  نیز  و  کنند  جلدگیري  مسلمانان  عبدالکریم    گسترش 

الکرمي در راستاي ایماني که به وحدت کلمه و اتحاد میان فلس ینیان داشت، مظاهر هر  
 گفت: کرد؛ آنجا که ميگدنه اوتلاف و عد  یکپارچگي ملت را محکد  مي

دَدْقُتَ  و و لدن   نراکُمْ  ولةٌ 
ولیدکم  و وحد ُ   تقدلدن 

حُ للِناّسِثمَّ  تقدلدن   ریةً 
 

دولةٍوَدُ  کلُُّ   انِیَکِبِ  لً 
جزءٍ لثَ  کلُّ     انِ مَمجزأ 

سِ  و فیکُم  سِما   جانِدي 
 

 تقدلدن نحنُ نحکُمُ باسمِ الشَّابِ  و
 

الشَّأنِ    الاظیمَ   أسَتَغفِرُ 
 ( 309:  1989الکرمي، )          

گدیید یک دولت؛ در حالي که شما چندین دولت هستید. شما از وحدت مي  ترجمه:            
زنید در زنید در حالي که شما هشت تکه پاره هستید. شما از آزادي د  ميد  مي

کنیم. از  گدیید ما به اسم ملت حکدمت ميحالي که بین شما فقط زنداني است. مي
 وداهم.  وداوند بزرگ بلندمرتبه آمرزش مي

واژگانهمان از  است، شاعر  ابیات مشخص  این  در  که  حریّة»  گدنه  وحد /   «دولة/ 
براي نشاندادن اتحّاد و همبستگي میان همدطنان ودد بهره برده است. اگر به ابیات زیر  
مصراع   چهار  و  جبهه  یک  در  نخست  مصراع  چهار  شد  وداهیم  متدجّه  بنگریم،  نیک 
به   تدجّه  از  نشان  از سدي شاعر  تاکتیکي  آراین  این  دارد.  مقابل قرار  بادي در جبهه 
و   وحدت  از  نخست  مصراع  چهار  در  الکرمي  است.  مضمدن  کنار  در  ابیات  ساوتار 

روبه مصراعهاي  در  و  گدید  مي  سخن  جدایياتّحاد  از  بدان  رو  جاماه  که  پذیري 
 مبتلاست، دل آزرده و رنجدر شده است.

دانند و افرادي که در برابر دریافت  وجدد مردمي که اِشغال را قضا و قدر الهي مي
پذیرفته اِشغالي  سرزمینهاي  در  را  یهدد  حاکمیت  سکدت،  برابر  در  زندگي  اند،  حق 
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اثناي   بخشي از اشاار اعتراضي عبدالکریم الکرمي را به ودد اوتصاص داده است. در 
مي اتفاق  گاه  آنان،  فداکاریهاي  و  ایثار  و  فلس ین  مرد   از  مقاومت  بروي  که  افتد 

کنند و وداسته یا ناوداسته با دشمن، همداستان  مسئدلن و حکّا  به مقاومت ویانت مي
افکني  شدند. تبلیغ سدء علیه مقاومت و انتفاضه، پراکندگي و نفاق و تفرقهو همفکر مي

بین صفدف مبارزان، اظهار یأس و ناامیدي از مصداقهاي برجسته این ویانت به شمار  
ميمي وشم  میهن  نابددي  و  رفتن  دست  از  اصلي  مسببان  به  نسبت  وي  و آید.  گیرد 

 گدید: چنین مي
کیفَ فلس ینُ  وأهتِ  یا   القلبُ   فُ 

یُ یَبِّلَمَن  النداءَ  نَاراً  ْي   لُبُ 
و ملدتُ؟  نُ  هُمْ  أ   الاَارُ   بَسِإذا 

 

و  مُجیبا   یُناَدِي  یُلاقِي   ل 
و  و ضائااً  سَلیْحقَّ  دماً   بَا  ا 

أبَ انْإلیهم،   ا مَایبَ  تساباً ي 
 

الرُّ أین  رجالُ؟   ا مَّلَ  ةُدلَجُأ 
شابٍ  آل َ  النَّاسِجُدنَ   أیهّا 

 

 

یَحَزَ  تلْمُ ثِلْفُدا   ا؟ الدُّروبَ  کَدنَ 
 

تجلدنَ قشَیبا  کَیف  رَداءً   ها 
 

 ( 252:  1989الکرمي، )              

دهد و کسي پاسخ  اي فلس ین، چگدنه فریاد بزنم در حالي که قلب ندا مي   ترجمه:             
را جداب مينمي ندا  تباه  دهد. چه کسي  آتن و ودن  دنبال  به  که  در حالي  دهد 

گرفته حق  و  زشتيشدهشده  اگر  که  حالي  در  پادشاهان؟  آیا  است.  آنان اي  به  اي 
مي ابا  مایدب  انتساب  این  از  شدد  داده  مردانگي  نسبت  هستند؟  مرداني  آیا  کنند. 

راه آن  بر  تا  رفتند  ویز  سینه  که  گاه  آن  که  کجاست  کساني  اي  زنند؟  بدسه  ها 
 دهید؟نقن جلده ميبافید، چگدنه آن را پیراهني زیبا و ودشدردهاي ملت را مي

فلس ین جستجد مي تاریخ  در  را  یکدلي  و  اتحاد  این  راز  الکرمي،  کند.  عبدالکریم 
مي افتخار  مقدس  فلس ین  تاریخ  به  نشده وي  تسلیم  متجاوزان  برابر  در  که هرگز  کند 

 است: 
حُ سْلَفههِ  یا  الثهائرِیههنَ  ینُ   لمَ 

عَ الأرجُلَأَطلِّي  أفهههقِ   دانِ ي 
عَسِههیرِ  و رَلَي   الزَّمانِ   داتِبَ ي 

 

وطَنَ  یا   نالهخالِهدیْ  فهلِهس ینُ 
الدَّارعِشَهذَبِ   َّرَ ًمُههاَ  هههیهنَ ي 

 ینَ  ِفهلَهسْ  بِهجِههادِ  مُهجههنَّحَههةَ
 

   (11همان: )                           
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به   ترجمه:              جاوید.  انسانهاي  وطن  اي  فلس ین،  شدرشگران،  آرزوي  اي  فلس ین، 
هاي زمانه  داران ما ر است، ویره شد و روي تپهافق سروي که با بدي ودش زره

 در حالي که پر و بالت از جهاد فلس ین است، حرکت کن. 
گدنه که در این ابیات نمایان است، شاعر وطنن فلس ین را آرمانشهر بسیاري  همان

مي جهان  مردمان  عباراتي همچدناز  بیان  با  و  الخالدین »  داند  وطنَ  الثائرینَ/   بر   «حُلم 
تأکید مي با مقدّ  کردن واژهکند. همویژگیهاي مثبت سرزمینن    «فلس ین»  چنین شاعر 

بر جمله منادي )یا حُلمَ الثائرین / یا وطنَ الخالدین( بر نقن محدري )فقط فلس ین(  
کند تا رود کند. شاعر در ادامه شاعر تصدیري ویال انگیز از فلس ین ارائه مي تأکید مي

 مخاطب ودین را در آن فضا به پرواز درآورد. 
وي در جایي دیگر،  ملت و سرزمین فلس ین را بسان یک چیز به هم بافته تدصیف  

 تدان آنها را از هم جدا کرد:اي که نميگدنهاند بهکند که در هم ذوب شدهمي
و سْفلَ  نحنُ نَ   ینُ   تْ مَفینا 
نَحنُکُرومُ  زیتدنهُا   و  ها 

فلَنحْ  و نُ   تاریخهُا   س ینُ 
 

والزَّمَ  برَعَ  الشا ُ   الأردنُ   انِ 
الخُضْنَ ربُاها  وحنُ     یُنُ الأعْ  رُ 
سَیْفِ ثَنَه  یَدرتِنَ ا   نُمُکْا 

 

 ( 363همان:  )                     

ما فلس ین هستیم و در ما در طدل زمان، شا  و اردن رشد پیدا کرده است.    ترجمه:             
هاي آن، ما هستیم. ما فلس ین و  هاي سرسبز و چشمهدروتان انگدر و زیتدن و تپه

 تاریخ آن هستیم و برق انقلاب ما در آن نهفته است.
از سدي دیگر، چدن متفکران عصر بیداري در مبارزات ضد استاماري و استبدادي  
تاز   و  تاوت  عرصة  در  را  آن  عظمت  با  زوال  و  بددند  ملتي  نابددي  شاهد  ودد، 

دیدند براي برانگیختن احساسات مرد  علیه بیگانگان و  استامارگران به چشم ودد مي
مي دهنداستامار ساي  قرار  دستمایه  را  ایران  گذشتة  و شکده  عظمت  )آجدداني، کردند، 

در این میان، عارف نیز با آگاهي از اهمیت اس دره و تاریخ در بیداري ملي    (.170:  1382
بیخبري   که  دارد  باور  ملت،  کندني  و شخصیت  هدیت  دادن  در شکل  گذشته  نقن  و 
پرافتخار   به منزلة نفي هدیت ملت و کشدر است. عارف گذشتة  تاریخ کشدر  مرد  از 

 کند: وطن را این گدنه بیان مي
چرا دماوند  و  الدند  دیدن  از   عارف 

 

 یاد از س دت سیروس و فریدون نکند 

 ( 203:  1390)قزویني،                                                                                        
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 گدید: در جاي دیگر مي
ایران؟  دلوران  ایران،  سران   کد 

 

 چه شد که یک نفر مَرد نماند از بهادران ایران  
کد؟   کجاست کیقباد و جم وجسته اردشیر کد؟  باجگیر  وسروان  و  تاجبخن   شهان 

 

کد؟   کجاست گید پهلدان، کجاست گید پهلدان دلیر  رستم  کد،  دلیر  رستم   و 
 

 ( 408)همان:                                                                                           
مي قرار  ودد  حملة  آماج  را  مسلمانان  مذهبي  اوتلافات  و  عارف  نفاق  و  دهد 

داند و ماتقد است که همة کشدرهاي اسلامي باید به  اساس ميدوگانگي را پدچ و بي
چنین  واطر دین اسلا  با هم متحد شدند تا بتدانند در برابر بیگانگان مقاومت کنند؛ هم

 کند که پیشرفت بیگانگان و کفُّار، نتیجة نفاق ما مسلمانان است:بیان مي
به دین  و  استکفر  مقاتله  در   هم 

 

ماست  نفاق  در  کفر   پیشرفت 
 

یک  کتاب  یک،  ودا  یک،   کابه 
 

رواست؟  کجا  دوئیت  همه   این 
 

 کز لحد برون )ودا( دست مص في است   بگذار از عناد، باید اینکه داد دست اتحّاد
          (128)همان:                                                                                                    

بدیژه   و  مسلمانان  میان  همبستگي  و  اتّحاد  مهمّ  مسئله  بر  ابیات  این  در  عارف 
دارد  هاي شد  دشمنان )نفاق( پرده برميکند و در این بین از نقشههمدطنانن تأکید مي

مي اشاره  سنّي  یا  شیاه  از  اعمّ  مسلمانان  اشتراکات  به  ادامه  در  صدرت  و  بدین  کند؛ 
عارف در تلاش براي ایجاد وحدت و اتّحاد میان مسلمانان، مصلحي اجتماعي و دیني 

 آید. شمار ميبه

 فروشان اعتراض علیه مزدوران و وطن 3-4
وداهد تا زما  مسئدلیت را بر عهده بگیرند و آن عبدالکریم الکرمي از مرد  فلس ین مي

را در اوتیار کساني قرار ندهند که همدست بریتانیا هستند. ملت فلس ین کساني نیستند  
 که بخداهند زما  کشدرشان را در اوتیار بیگانگان قرار دهند:

الشَّیَ أیُّها  النَ ا   بیلُ ابُ 
 أنتَ  رتَصیْمَ  رْرِّقَ

 

الاِ  مِنْ  تَمنْأَ   ارِثَشرِّ 
مَ عَمُصِبْیَ  نْل  الْلَدنَ   رارِ قَي 

 

 ( 49: 1989الکرمي، )              

را    ترجمه:              سرندشتت  وددت  باشي./  امان  در  لغزشها  شر  از  شرافتمند  ملت  اي 
 زنند.تایین کن نه کساني که قراردادها را مهر مي

 وي  فروشند.استامارگران مي  که ودد را بهکند شاعر به ندیسندگان مزدوري حمله مي
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 شدرد:کند و این گدنه ميوجدد آنها را بین ملت شدرشگر تحمل نمي
 مَها   راءُالحَمْ  الحرُیةُ  هِهَذِ
عَلَتَقلَّهْ  وَ نیرانهِا نا   ي 

 قلمُ المأجدرُ في ي الْمشِکیَفَ یَ

فِ  تْفَرَعَ      راحاً مِ  ینَس ِلَ إلاّ 
وَرْهَصَ  وَ قُلُدباً     احاً صِفَ  ناها 

 احاً تیَارُ اجْها النَّجتاحُتَ سَاحةٍ
 ( 228همان: )                 

ه است. ما روي آتشهاي  شناوتبا شادي    نیسرخ را فقط فلس   يآزاد  نیا  ترجمه:             
هاي ودد را ذوب کردیم. چگدنه قلم مزدور در  آن زیر و رو شدیم و قلبها و چهره

 ندردد؟ رود که آتن آن را درميمیداني راه مي
شاعر در این ابیات از رفتارهاي دغلکارانه وطن فروشان داولي وسته و ملدل است.  

یابد که یکدل و منسجم در راستاي یک  هر ملّت زماني به مدفقیّت و سربلندي دست مي
شدد،  هدف تلاش کند. آتشي که اکندن در جهان عرب و بدیژه در فلس ین مشاهده مي

 حاصل مزدوراني است که دائم در حال تغییر رنگ هستند. 
عارف نیز در آغاز مشروطیت با آگاهي از اوضاع اجتماعي کشدر در اشاار ودین،  

بیگانه و  ویانتکاري  آشکارکردن  در  وطنگاه  و  و پرستي  ساي،  مملکت  سران  فروشي 
کرد که بر ضدّ آنان قیا  کنند و حق ودین را بستانند. ویانتکاران و ملت را وادار مي

مانند  وطن بددند؛   ... و  مجلس  وزیران، وکلاي  قاجار،  عارف، شاهان  فروشان مخاطب 
 غزل »پارتي زلف«: 

پا  به  مجازات  دار  شدد  امید،   دار  
 

 وائن آن روز به دار است، تماشا دارد 
مي اینکه  از  ویانتکاران  عارف  و  وانگي  دزدهاي  اغرام  دستخدش  کشدرش  بیند 

ماندگي کشدر و ویراني آن، برد. او ماتقد است که عقبملت شده است، سخت رنج مي
 نتیجة ناسالم بددن صاحبمنصبان مملکت است: 

زلفن  سرِ  کابینة  هیأت  به   بگد 
 

شماست  دست  ز  ما  پریشان  زلف   که 
 

که وانة ماست   کند مالد چه شد که مجلس شدرا نمي یا   که وانه، وانة غیر است 
 

 ز دست غیر چه نالیم، هر چه هست از ماست   وراب مملکت از دست دزد وانگي است
( 93:  1390)قزویني،    

فروشان و مزدوران کشدر را افرادي گرگ  او در شار »بي هنري و تن آسایي«، وطن
داند که به جاي دادوداهي و آباداني کشدر، مشغدل غارتگري و فروش ملت  صفت مي

 و کشدر هستند: 



 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
21، 

ره 
ما

ش
84 ، 

ان
ست

تاب
 

14
03

 
 

  

 

 

150 

 

 

150 

150 

 

 
 

 به هیچ مملکت و ملک این نبدده و نیست          به دسهههت گرگ شهههباني رها کند گله را 
 مههههراست رأي کز این باد انتخاب کنند            وکیل، وهههدلي و شمر و سنان و حرمله را 

 ( 92)همان: 
شدد شاعر با دل آکنده از غم و اندوه، و اب  طدر که این در ابیات مشاهده ميهمان

تازد. عارف سرزمیني را که دو دستي تقدیم مزدوران شده به مسئدلن مملکت ودد مي
فروشان را به  هاي میراثي )ودلي/ شمر/ سنان/ حرمله( وطناست با فراوداني شخصیّت

تا بدینهاي منفي در حادثه کربلا تشبیه مياین شخصیت اعترام ودد را  وسیله  نماید 
 .به وضایت مدجدد بیان دارد

 گیری نتیجه
عبدالکریم الکرمي و عارف قزویني هر دو از پیشگامان ادبیات اعترام در شار عربي و  

درونمایه بروي  هستند.  عبارت  فارسي  شاعر  دو  این  اشاار  در  مشترت  اعتراضي  هاي 
علیه   اعترام  و  مرد   اتحاد  عد   و  حاکمان  و  استامارگران  علیه  اعترام  از:  است 

تکلف و به دور از تاقید بهره فروشان و مزدوران. هر دو شاعر از زباني ساده و بيوطن
اي که گاه شارشان به و ابه و شاار نزدیک شده است. شاارزدگي از  اند به گدنهبرده

جملة مهمترین آسیبها و آفتهاي شار اعترام است. این امر گاه حال و هداي شاري را  
هاي سیاسي تنزل داده است. هر دو شاعر  از اشاارشان گرفته و شارشان را تا حد بیانیه

مادري ودد و سرزمین  به وطن  عمیق  احساسي  در حال    ،با  بار هجد  دشمن  زیر  که 
است شدن  مي  ،ویران  ميعشق  ارائه  وطن  از  شاعر  دو  هر  که  تصاویري    کنند، ورزند. 

میهن   به  ایشان  مهر  عمق  که    است؛نشانگر  روزي  میهني  امیدوارند  همداره  شاعران 
ودد  زمان  حاکمان  و  شاهان  از  عارف  انتقاد  زبان  بازیابد.  را  ودد  آزادي  و  آباداني 

  -تر از زبان عبدالکریم است و بدین ترتیب در پیشبرد اهداف سیاسيتر و جديصریح
 کند. اجتماعي جاماه نقن بسزایي ایفا مي

 فهرست منابع 
)دفتههري در شههار و ادب مشههروطه(، تهههران:   ؛یا مرگ یااا تجاادد  (1382)  ؛اللهآجدداني، ماشاء

 اوتران.
 دمشق: المرکز القدمي للدراسات والتدثیق. ؛أبوسلمی، حیاته وشعره( 1978) ؛بیلتد، غاد  أحمد
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نامههة کارشناسههي ارشههد، سههمنان: پایان ؛وطن در شعر عارف قزویناای(  1392)  ؛رحیمي، ناصههر

 دانشگاه سمنان.
 تهران: نگاه.  ؛چهار شاعر آزادی(  1369) ؛سپانلد، محمدعلي

 چ دو ، تهران: سخن.  ؛کرانکران بیبر بی( 1382)  ؛صبدر، داریدش
ر ار دفاع مقدس با تکیه بر شهه اهاي پایداري در ش  هفلؤ بررسي م( »1390)  ؛زاده، قاسم  دقیانص
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 بیروت: دارالآفاق الجدید . ؛1968إلی 

( »بررسي مضههمدن کههددت در شههار عبههدالکریم 1394)  ؛الله و مجاهد، مختارنژاد، عنایت فاتحي
 .49-25. ص 40فصلنامة م الاات نقد ادبي، ش  ؛الکرمي«

بیههروت: المؤسسههة   ؛الشاعر عبدالکریم الکرمی، أدیباااو وإنساااناو(  1985)  ؛الفار، مص في محمد
 الاربیة للدراسات والنشر.

عمان: جمایّة عمّال الم ههابع   ؛من أعلام الفکر والأدب فی فلسطین(  1987)  ؛الاددات، یاقدب
 التااونیة، ال باة الثانیة.

تههدوین: محمههدعلي سههپانلد و مهههدي اوههدت،  ؛دیوان مجموعه آثار(  1390)  ؛قزویني، عههارف
 تهران: نگاه.
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